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Az asszony. 
A történet, a melynek alap- 

ján e sorokat irjuk, furcsa; de 

nem furcsaságáért emlékezünk 

meg róla körülményesebben, 
hanem tanulságos voltáért. Egy 
férj, jómódu fővárosi kereskedő, 
börtönné alakitotta át lakása 
egyrészét és önkényesen el- 
csukta a feleségét, mert az 
asszony módtalanul szereti a 
cifra rongyot, a tollas meg vi- 

rágos kalapot s mert, a mi meg- 
tetszett a szemének, azt meg- 
várolta, ha volt rá szüksége, ha 

nem, akár tellett rá a Jövede- 
lemből, akár sem A férj alapo- 
san tarthatott attól, hogy az 
asszony pazarlása koldusbotra 
juttatja. A biróság dolga annak 
eldöntése, hogy a férj e csele- 
kedetével mennyiben sértette 
meg a személyes szabadságot 

s e jogtiprásért mi büntetés 
dukál neki. Minket még nem 
is ez a speciális és furcsának 
eléggé furcsa eset érdekel, ha- 
nem az a társadalmi kórság, a 
mire ez az eset megdöbbentően 
rikitó világot derit. 

Férfi sora a nő, tanitja egy 

régi közmondás, aminek igaz- 

ságáról, ugy tetszik, nagyon 

régen, nagyon alaposan meg- 

feledkeztünk. A mig apáink 
semmire sem tanitották az 

asszonyt, mert az asszony annál 

jobb, minél tudatlanabb: mi 

igenis sok mindenre tanitjuk, a 

mi fölösleges, vagy haszontalan 

és semmi vagy alig valami 

olyanra, a minek tudása hasz- 

nos és szükséges volna. A nő- 

kérdéssel szakasztott ugy va- 

gyunk, mint a demokráciával. 

Élvben mindnyájan demokra- 

ták vagyunk, a valóságban 

nagyságos ur egész társadal- 

munk. Leányainknak is állitot- 

tunk mindenféle iskolát. Járhat- 

nak az egyetemre, lehetnek jo- 

gászok, filozófusok, természet- 

tudósok. Van gazdasszonyisko- 

lánk, vannak nőipariskoláink. 

Gazdasszonyiskolánk hires pró- 

baebédjeiről. A töltött káposz- 

tát pezsgőbe főzik; a napi és 

heti étlap olyan költséges, hogy 

még dus bankárok is megros- 

kadnának sulya alatt. A nőipar- 

iskolákban csupa drága him- 

zést, csupán csinos, nem ritkán 

haszontalan csecse-becse készi- 
tést tanitanak. S amit az isko- 

lák elmulasztanak, azt nem pó- 

tolja a szülői ház sem. A 
gazdasszony-iskola a helyett, 
hogy pezsgőben főzetné a töl- 
tött káposztát, ami fölséges 
eledel még akkor is, ha csak 
vizvezetéki vizben főzik, arról 

adhatna oktatást, hogy egy ko- 
ronából is hogyan lehet izletes 
ebédet főzni Méltóztassék el- 
hinni, hogy a mi társadalmunk 
nem áll csupa Rotschildokból, 
sőt soraiban még Diogenes 
lámpásával is ritkán fedezünk 
föl egy-egy fiók-Rothschildot. 
A csipkeverés, himzés mellett 
hasznos és szükséges megta- 
tanulni a prózai harisnyafeje- 
lést, a foltozást iss nekünk erre 
többször van szükségünk, mint 
a himzésre s a csipkeverésre. 
Azt nem is emlitjük, hogy akik 
tudnak himezni, csipkét verni, 
azok a himzést s a csipkét a 
legtöbbször vásárolják, mert 
igy olcsóbb s nem is kerül fá- 
Tadságba. 

Egy szóval, leánynevelésünk- 
nek az az eredendő bűne, hogy 
mi nem az életnek, hanem a 
reprezentálásnak, a magátmu- 
togatásnak nevelünk. Egyfelől 
az ugyis eléggé nagy s nálunk 
jobbára az értelmiségből tobor- 
zott férfiproletáriátust szapo- 
ritjuk a nő-proletáriátust sza- 
poritjuk a nő-proletáriátussal, a 
mely szintén az értelmiségből 
fog támadni. Másfelől csupa 
divathölgyet nevelünk feleség 
és anya helyett. Még nagyobb 
baj, hogy asszonyaink ritkán 
rendezik be élatüket a férj jö- 
vedelme, a maguk izlése és ké- 
nyelme szerint, hanem min- 
denáron konkurrálnak kedves 
szomszédaikkal s még kedve- 
sebb barátnőikkel. Vak, aki 
nem látja, hogy asszonyaink 
között milyen esztelen verseny- 
zés folyik s hogy ennek a ver- 
senynek mennyi vagyoni és 
erkölcsi romlás a következ- 
mény. 
A mi pedig ebben a kórság- 

bae a legválságosabb, az, hogy 
középosztályunk asszonytársa- 
dalmában dul ez a gyilkos jár- 
vány. A legfelsőbb réteg asszo- 
nyai csak akkor versenyeznek 
edymással, ha a versenyt meg 
is birják. A legalsó rétegben 
nincs semmi verseny. A közép- 
osztály azonban itt a főváros- 
ban s künn a jó vidéken egy- 
aránt beteg. Az a férj, aki el- 
csukta pazarló feleségét, nem 

követendő példát statuált; de 
olyan kórságról rántotta le a 
takarót, a melyet nem láttunk, 
a melylyel nem törödtünk s a 
mit vagy orvosolnunk kell bár- 
mi áron vagy legyünk készen 
a teljes anyagi és erkölcsi bu- 
kásra. 

Az erdélyi honvédek tá- 
bori kenyere. 

A mostani erdélyi gyakorla- 
toknak legtanulságosabb részét 
azok a kisérletek képezték, me- 
lyeket a kolozsvári VI. honvéd- 
kerületi parancsnokság avéghől 
rendelt el, hogy hadilétszamra 
emelt ezredeknek háboru idején 
valo élelmezése kepróbáltassék. 
Időszerüvé tették a próbákat a 
távol keleten folyó harcok, hol a 
csapatok élelmezésének el átása 
okozza ma is a legnagyobb gon- 
dot mindket harcoló fél nadveze- 
tőségének. 

A Tordára és környékére kon- 
centrált mozgositott ezredek élei- 
mezésének lebonyolitására a kerü- 
leti parancsnokság intézkedése 
folytán Tordán tábori sütőműhely 
lett felállitva, hogy az Erdélyben 
állomásozó összes honvédezredek- 
ből vezényelték a sütőmunkásokat. 
Eunek a sütőtelepnek a gyakorla- 
tok folyama alatt külön parancs- 
noka, külön telepe volt s a többi 
csapatoktól! mindvégig elkülönmtve, 
önállóan müködött. 

A legénység egyik része az őr- 
és ügyeleti szolgálatot végezte, a 
másik rész a daga ztó-teknőhöz 
volt rendelve. Nehány ember ezen- 
kivül a tüzifa ellátásával és a ha- 
talmas sütőkemencéhez stükséges 
tüzanyag élesztésé el volt megbizva. 
mig a gyakorlottabbak a sütés kö 
rül volt foglalatoskodtak. 

Tiz-tizenöt napig ez a legujabb 
találmányu tábori kemence látta 
el kenyérrel az öt és fél ez rre 
menő mozgósitott ezredeket, melyek 
akenyeret a gyakorlatok folyamán 
állandóan innen ,felvételezték.4 

Naponkiyt ezerötszáz kenyeret 
állitottak elő egyetlen kemencéből 
s hogy a parancsnokság mennyire 
fontosnak tartotta az élelmezés ezen 
ágának kipróbálását, mutatja az is, 
hogy a tisztikar előtt egy egész 
délelőtt a sütőmühelyben iskolázás 
folyt a legujabb találmányu tábori 
kemence megismertetésére. 

A találmány különben magyar 
ambertől, a nagyváradi 4-ik hon- 
védezred pasancsnokától, Békégy 
József honvédezrestől származik 
és annyira bevált, hogy a monar- 
chia összes ezredeiben alkalmazni 
fogják. A kemence szerkezete na- 
gyon praktikus és katonai szem- 
pontoknak teljesen megfelelő. Lo- 
komotiv-alaku, de jóval kisebb, fü- 
tőkészülékkel biró kemence ez, 
melyben emeletszerüleg három le- 

mezlapon vannak a kenyerek el- 
helyezve. A lemezek kihuzhatók és 
forgathatók, ugy, hogy a sütő ez- 
által tetszés szerint szabályozhatja 
az eléggé ki nem sült vagy tul- 
ságosan hő alatt sülő kenyerek 
elhelvezését, miáltal a kenyerek 
egyenletes kisütése érhető el. 

Érdekes, hogy ez az egy ke- 
mence a gyakorlatok alatt harminec- 
ezernél jóval több kenyeret pro- 
pucált s a bizottság konstatálta, 

hogy a katonai ellenőrzés alatt 
készülő kenyéranyag igy sokkal 
jobb, mint az, mit a legénység 
helyőrségekben kap. 

Pénzhamisitő orvos. 
Bosztonból irják, hogy ott 

dr. Saft Frank hires orvos elfo- 
gatása pénzhamisitás miatt óriási 
feltünést keltett. 

Dr. Saftnak nagy kiterje- 
désü praxisa volt és családja a 
város előkelőségéhez tartozott. 
Ebédjei nagy hirnévre tettek szert 
és remek lakásán rendezett bál- 
jain a legjobb társaság gyült 
össze. Neje és leányai mindenből 
kivehették részüket, amint a nő 
csak kivánhatott; drága öltönyök, 
gyémántok, hintók és gépkocsik 
álltak rendelkezésükre. Dr. Saft 
minden áldozatra kész volt csa- 
ládjáért. Feleségének 120.000 ko- 
rona értékü ékszereket vásárolt. 
A vendégek egy estélyen értékes 
emléktárgyakat kaptak, melyekre 
az orvos 20.000 koronát küldött. 

Ez óriási kiadások nem kel- 
tettek föltünést, mert dr. Saftot 
nagyon gazdagnak hitték és prax- 
isa oly rendkivüli jövedelmet haj- 
tott, hogy abból a költségesebb 
életmódot is fedezhette. De a va- 
lóságban himisitott pénzzel fe- 
dezte kiadásait. 

Házának egy termét ugy is- 
merték, mint a doktor magán dol- 
gozó- szobáját, ahova senkinek, 
még a család tagjainak sem volt 
szabad belépniök. Egy előszoba 
vezetett a szentélybe, mely a bün 
fölfedezéséig szintén tiltott hely 
gyanánt szerepelt. 

Az előszobában nagy könyv- 
tár volt sok száz könyvvel vagy 
helyesebben mondva könyvfedél- 
lel, melyeket ki lehetet venni ugy, 
hogy a gyártott pénznek biztos 
rejtekül szolgátak. 

De tulajdonképeni dolgozószo- 
bában a gépek és prések állottak 

a papir- és ezüstpénz gyártására. 
A hamisitványok kitünőek, na- 
gyon gondos utánzatok. 

Dr. Saft személyesen sohasem 
adott ki hamis pénzt, de a kü- 
lönböző államokban egy sereg 
ügynök állott rendelkezésére, kik 
nevét sem ismerték és a közve- 
titésért százalékot kaptak. Egy 
tökéletesen szerzett banda fölött 
rendelkezett és csakis ennek se- 

gitségével üzhette évekig észre- 

vétlenül a pénzhamisitást. A tit- 
kos rendőrök ugyan már régóta 
észrevették, hogy folyton hamis 
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pénz került jorgalomba, de soha- 
sem fedezhették föl a forrást, 
ahonnan eredt. De a háló egyre 
szorosabban füződött össze dr. 
Saft, körül 

Ö természetesen mindent ta- 
gadott és elfogatása elen erélye- 
sen tiltakozott. De persze hiába, 
mert magán dolgozószobájának 
berendezése és ro.000 korona ha- 
mis pénz felfedezése nagyon el- 
lene bizonyitottok. Az asszonyt 
és leányokat teljesen megtörte ez 
a' nagy csapás, amely letaszitotta 
őket a boldogság magaslatáról. 

Lélekgyilkosságért há- 
romnapi elzárás. 

Az igazság istenasszonyának 
nem elég, hogy be van kötve a 
szeme. de gyakorta az élhetetlenül 
szözegezett törvény háromszoros 
kendőt is csavarint a szomei köré 

Megesik igen sokszor, hogy a 
nyomor tolvajait az önfentartási 
ösztön kétségbeesettjeit kérlelhe- 
tetlen szigorral sujtá a hajlitha- 
tatlan paragrafus még akkor is, ha 
a vétket valósággal felmorzsolja az 
enyhitő körülmények tömege. 

A törvény-törvény. Vannak ha- 
tárei, amelyen alól a biroi lelki- 
ismeret is guzsba szorul. Haszta- 
lan küzködik, hasztalan szándéko- 
zik, a törvényszakasz parancsol és 
a biró — büntet. 

Ez a forma rossz és gyakran 
tragédiát teremt olyan esetben is, 
ahol a társadalomnak alig volna 
kera belőle akkor, ha egyszerüen 
átsiklanék az esett felett. 

Ha ez a forma rossz, akkor az 
ellentétje határozottan veszedelmes. 
Ugyanis ott, ahol a biró bárhogyan 
is akarna büntetni, nem teheti, 
mert a rideg szakasz egyszeriben 
felolvad és válik belőle szintelen, 
jellegtelen gyurma, amely a végre- 
hajtó hatalom képviselőjét guzsba 
szoritja ujolag; hasztalan küzkö- 
dik, hasztalan szánakozik az áldo- 
vatok fölött, a törvény parancsol 
és a biró - felment 

A budapesti Mignon-szálloda 
förtelmeit már megirtuk. A szálló 
tulajdonosa ás a felesége 14-15 
éves leánykákkal tömte meg a 
Szerecsen-utcai barlangját és va- 
lóságos büntanyát rendezett be ott. 
A napokban tárgyalta ezt az ügyet 
a VI. kerületi kapitányság. 

Tehát a fiatal teremtések meg- 
rontóit, fertőbe taszitóit, lélekgyil- 
kosait csak a rendörségen vonták 
felelősségre. 

Ez a bünhalmazat kisebb és 
enyhébb elbirálás alá esett, mint 
a legnagyobb nyomorral és téli 
hideggel küzködő kenyér, vagy 
széntolvaj ! 

A kihágási tárgyalás során be- 
bizonyosodott, hogy a tulajdonos 
feleségével együtt, fiatal és még 
serdületlen leányokat tartott a szál- 
lóban lakás- és teljes ellátáson, 
melyért azoknak vendégeket kellett 
csalniok a néptelen helyiségbe. Ez 
az üzleti ötlet fényesen bevált, 
mert ettől fogva a jóképü öreg 
sürün látogatták a piszkos szálló 
sőtét szobáit. A célnak egy alig 
tizenötéves leányka felelt meg a 
legjobban, akit a gazda felesége 
követendő példának állitott a töb. 
biek elé, s hogy szavainak a kivánt 
sikere is mng legyen, aranyórát 
ajándékozott neki. A tárgyalás so- 
rán sok egyéb csunyaság derült ki 
a jeles házaspárra. Dacára ennek 

3-3 napi elzárásra és 300-300 
korona pénzbirságra itéltek. A siró 
gyermekleányokat elbocsátották. 

Eddig van a tényáltás. Az enyhe 
büntetésért nem vádoljuk az itél- 
kezőt, de hát mért van nekünk 
ilyen megdöbbentő kihágási tör- 
vényünk? Miért nincs nekünk olyan 
drákói büntető szakaszunk az ilyen 
gyermekgyilkosokra, hogy tüstént 
kiirtassanak a föld szinéről. 

A társadalmi fekélyt egyszerre 
kell kivágni és nem bolmi hókusz- 
pókusz keruzsló-zsirral bekenegetni, 
hogy annál tovább terjedjen és 
megfertőzze az amugy is fertős bu- 
dapesti társadalmat. 

Biróság elé a Mignon-szállodás 
fajtákkal ! 

Mert ma még csak ennyit mer- 
nek, de ha három napos bünte- 
tésekkel sujtják őket, akkor bi- 
zonyára többbet is tesznek a de- 
rék lélek-kufárok. 

És a több már ugy véljük, el- 
viselhetetlen botrányokat teremt 
majp. 

Hiszen ennyi büntetésért ér- 
demes apró leányokkal kereskedni. 

A serdületlen leánykák nálunk 
a jobbfajta keresleti cikkek közzé 
tartoznak. 

Ezek után nem kell csodálkoz- 
nunk majd azon sem, hogy a lágy- 
szivü törvény ilyenfajta megdöb- 
bentő bünök elbirálására ,szak 
állásokat4 szervez és nincs kizárva, 
hogy az első ilynemü biró: Fenyő 
Sándor lesz. 

Tolvaj mágnás asszo- 
nyok. 

A párisi előkelő hölgyek di 
vatos betegsége, a kleptománia, 
ismét járványszerüen lépett fel. 
Amióta az őszi napok beállottak 
s nyaralásukból visszatértek a 
gazdag emberek, hihetetlen sürú 
lopkodás az elegáns párisi üzle- 
tekben. 

E hó elején, egyik délelőtt 
elegáns uri hölgy lépett be egyik 
nagy ékszer űzletbe s első tekin- 
tetre feltünt rendkivüli idegessé- 
gével. 
– A főnökkel kivánok be- 

szélni, - mondta a hölgy. 
— Parancsára, madame, én 

vagyok. 
– Kérem, én négyszemközt 

szeretnék beszélni önnel... 
Az ékszerész a szobájába ve- 

zette a hölgyet s betette az ajtót. 
– Madame ..- 
—– Uram, magamon kivül va 

gyok. Láthatja, egész testemben 
remegek. Négy nap óta készülök 
már önhöz, de mindig csak az 
ajtajáig jutottam. Nem volt bá- 
torságom belépni. 
– Nem értem asszonyom... 
— Rettenetesen szenvedek. 

Néha azt hiszem, megörülök. Nem 
birok vele ! Nem birok velel 
– De kivel? 
– A lelkiismeretemmel . . . 

Tudniillik amiatt a gyürü miatt.. 
— Miféle gyürü miatt ? 
— Amelyet két héttel ezelőtt 

elloptam öntől, 
— Elloptas mikorl! hol? től- 

lem?! 
= Hogyan, ön nem tud a 

dologról? Csodálatos! Igen, itt 
loptam a gyürüt; éppen két hét- 
tel ezelőtt, amikor egy kis nyak- 
láncot vásároltam a szobaleányom 
számára, Nem tudom minő őrület 
vett erőt rajtam, de az a gyűrű 

valósággal megbanázott. . . Ész- 
revétlenül a ridikülömbe csusztat- 
tam és távoztam. 
— Most pedig visszahozza a 

gyürüt, nemde, asszonyom ? 
— Nem. Hiszen éppen amiatt 

vagyok kétségbeesve. A gyürü 
öt nappal ezelőtt eltünt a laká- 
somról, Bizonyos vagyok abban, 
hogy a szobaleányom lopta el. 
De. . . nem mertem követelni 
tőle, sem a rendőrségnél jelentést 
tenni A lelkiismeretem azonban 
kinoz, elveszi a nyugalmamat, fé- 
lig máris őrültté tett. 

Az ékszerész tisztában volt a 
helyzettel és csillapitgatta az ide- 
ges hölgyet. 
— Mi az ön neve, asszonyom ? 

-- kérdezte aztán. 
— Azt nem mondhatom meg. 

Oh, a nevemet? sohal..Itt 
van, üram, ezer frank; ezt ma- 
gammal hoztam az ön számára. 
Ezzel busásan megtéritettem a 
kárát. Hanem a nevemet ne kérdje. 
Elégedjék meg ezzel. A nevemet ? 
Soha, soha! 

—– Sajnálom, asszonyom; de 
ragaszkodom ehez. Az ezer fran- 
kot átveszem letétbe, még ma lel- 
tárt veszek a tárgyaimról s meg- 
állapitom a hiányzó darzb érté- 
két. A nevét azonban tudni aka- 
rom. Ha szép szerével nem vallja 
be, a rendőrség segitségét fogom 
igénybe venni 

A hölgy sirógörcsöt kapottt, 
majd térden állva könyörgött. De 
mindez nem használt. 

—– Tudnom kell a nevét, ma- 
dame. 
A hölgy megtörten, sugva be- 

vallotta aztán a nevét, miután 
becsületszavát vette az ékszerész- 
nek, hogy megőrzi a titkot. A 
név, amelyet bevallott, a párisi 
főnemesség egyik legnagyobb neve 
volt. A hölgy férje s ő maga is 
dusgazdag; semmi kétség, hogy 
a gyurütolvaj beteg. Az ékszerész 
azonban igérete ellenére is érte- 
sitette az esetről a hölgy férjét, 
aki titokbaá átkutatta a felesége 
szekrényét s nem kevesebb, mint 
tizennégy olyan ékszert talált ab- 
ban, amelyek nem vásárlás révén 
kerültek hozzá. 

A barátság határa. 
A Gil Blas egy pöröl ad hirt, 

amely valóban mulatságos históri- 
áre épül. A pört az Olympia 
mulatóhely egyik csinos hölgye 
inditotta Maurice Lavalle párizsi 
gavallér ellen kártérités czimén 
azért, mert megfosztotta a kedve- 
sétől A komikus ügy tárgyalása 
kodden volt a párizsi biróság előtt 
s minthogy pikáns becsületsértéssel 
volt kapcsolatos, tehát élénk érdek- 
lődést keltet. 

—– Adolphe T. két év óta a 
kedvesem, mesélte biáink az éksze 
rekkel, csipkékkel ékes hölgy, nem 
én csábitottam magamhoz, hanem 
ő kezdett udvarolni s hóditott 
meg, Két év óta minden hónapban 
ötszáz frankot kaptam a barátom- 
tól és a lakásomat is ő fizette. 
Boldogan, tisztességesen éltem te- 
hát mindaddig, amig ez az ur (a 
vádlottra mutat) bele nem avat- 
kozott a dolgunka. Ez az ur azt 
állitja, hogy jó barátja a kedve- 
semnek s ezen a réven jogosult- 
nak hitte magát arra, hogy elide- 
genitse tőlem a barátomat. Elejn- 
tén a szépségemet kicsinyelte, ön- 
zőnek festett, szóval minden rosz- 
szat, amit nőre mondhat, elköve- 
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tett ellenem. Hanem a kedvesem 
tovább is hü maradt hozzám. — 
Ekkor ez az ur, már mint a vád- 
lott, a következő jellemtelenségre 
vetemedett: meglesett amikor ki- 
sétáltam, utánam sompolygott és 
tetten ért, amidőn egy korábbi 
barátomat meglátogattam. A lá- 
tottakat pedig felfedezte a kedve- 
sem előtt, aki erre nyomban sza- 
kitott velem. Kérdem : vajon med- 
dig terjed a baráti kötelesség ? 
Hát szabad egy tisztességes nőt 
ilyen fondorlatos erőszakkal kom- 
promittálni: Ez az ur a becsüle- 
temben gázolt, mert felfedezte a 
titkaimat.. 

A biróság válaszát - sajnos — 
nem közli a Gil Blas. De ennyi 
is elég. 

Regény az arany- 
mezőkön. 

A messzi Klondykéből a mi- 
nap San-Franciskoba érkezett egy 
ujdonsült milliomosnő. Ennek a 
regényes történetét meséli el a 
World ma érkezett száma. 

A történet — irja a World – 
két évvel ezelőtt kezdődött. Ak- 
koriban Chicagó előkelő köreit 
élénken foglalkoztatta egy házas- 
sági eset. A marhabór spekulásió 
révén milliomossá nőtt W. C. 
Cross egyetlen fia beleszeretett 
egy táncosnőbe, aki szép és - 
erényes volt. A szerelem titkos 
házasságkötéssel nyert megoldást 
s a fiatal pár oly ügyesen tudta 
rejtegetni a titkát, hogy Crocs 
papa csak fél évvel később szer- 
zett todomást a dologról. Kép- 
zelhető, hogy nem volt nagy az 
öröme; rá is parancsolt a fiára 
hogy váljon el hamarosan a fele- 
ségétől, ellenkező esetben kita- 
gadja a vagyonból. A fiu nem 
habozott: a felesége szerelmét 
többre becsülte a millióknál s ki- 
költözött az apai palotából. Né- 
hány hétig szállóban laptak s a 
boldogságukat nem zavarta sem- 
mi. Egy napon azonban az ifju 
Cross, amikor valami bevásárlás- 
ból a lakására visszatért, a fele- 
sége helyett levelet talált csak a 
szobában. Ez a levél megható 
kedvességgel arról értesitette, 
hogy a felesége sokkal igazabban 
szereti a férjet, semmint elvisel- 
hesse a miatta történt elszegé- 
nyedését. 
— EÉElmegyek tőled, de csak 

azért, hogy majdan gazdagon tér- 
jek vissza hozzád. Nem árulom 
el a tervemet, sem nem értesite- 
lek mindaddig, amig gazdag nem 
leszek. Menj vissza atyádhoz és 
szeress a távolon át, amint én 
szeretlek mindörökkön . . . 

Az ifju Cross kétségbeesett, 
kutatott mindentelé, megbizta a 
legjelesebb detektiv-vállalatot; de 
a feleségének nem tudott nyo- 
mára találni. Másfél év mult el, 
de az ifju Cross dicséretére vál- 
jék, hogy nem volt képes elfe- 
ledni a szerelmét s bizonyára 
megérdemli a jutalmat, amely 
most érkezett a számára. Ez a 
jutalom San-Franciskoból küldött 
hiradás volt - a feleségétől aki 
visszatért Klondykébóől, még pe- 
dig gazdagon. 

Az aranyat termő földön, a 
mint sok eset bizonyitotta, sze- 
rencsés kezek mesés vagyont sze- 
rezhetnek, persze nem éppen csak 
az aranyásás révén. Egy pálinkás 
bódé adott körülmények között
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bőségesebb aranybánya a kincset 
rejtő földnél. De még jövedelme' 
zőbbek a zengerájok. Abban a 

kietlen, rideg környezetben, ahol 

a szigoru téli hónapokon át zárt 

szobáhov köti az embert, bizony 

nagyony becézett portéka a móka, 

tánc és dal s nem kell csodálni, 

ha azok a merész orfeum kisasz- 

szonyok, akik oda elkalandoznak, 
nagyobb fellépti dijakat kaprae 
mint akár Patti Adelina is. Ez 

csábitotta a fiatal és szép mrs 

Crosst a vakmerő vállalkozásra s 

mint most egy ujságirónak elme- 

sélte, az eldorádóban valóban sok 

az arany. A férfiak határtalan 

könnyelmüsége tolytán szép nő- 

nek egész játék a meggazdago- 
dás. A brettlin szerzett arannnyal 
aztán mrs Cross spekulálni is kez- 
dett Amikor népszerűségre tett 
szert, maga nyitott zenés mulatót, 
amely aztán zsufolásig telve volt 
minden este s ott költötte el a 
kalandorok serege a szerzemé 
nyét. Végre elég gazdagnak érez- 
vén magát, a mulatóját eladta s 
visszatért a civilizált világba. A 
Tegény csattanója pedig az, hogy 
immár misem áll a boldogságuk 
utjában, mert az öreg Cross ne- 
hány hónap előtt meghalt s a va- 
gyont a fia már át is vette. 

HIREK. 
Kolozsvár, okt 3. 

– A Peiger-féle ékszerrab- 
lásra vozatkozólag csak holnap 
hozhatunk részletes tudósitást, mi- 
vel a vizsgálat érdeke feltétlen 
hallgatást parancsol. 

—- Uj egyetemi magántanárok. 
Tegnap délután 5 órakor tartotta 
a sebészeti klinika tantermében az 
orvosi kar és nagyszámu hallgató 
ság előtt magántanári próbaelőadá- 
sát két nagyképzettségü nemes or- 
vos: dr. Hevesy Imre sebészeti első 
tanársegéd és dr. Veszprémy Dezső 
kórboncztani assistens. A tudomá- 
mányos magas szinvonalon álló elő- 
adások mindvégig lekötötték figyel- 
mét a hallgatóságnak, mely ugy 
dr. Hevesy Imrét, mint dr. Vesz- 
prémy Dezsőt lelkes óvácziókban 
részesitette. 

– A keresztény munkás 
egylet űnnepélye. A tegnap igen 
nagy számu hallgatóság előtt tar- 
totta meg a Keresztény munkás 
egylet első házi ünnepélyét. Kiss 
Menyhért elnök rövid megnyitója 
ntán Márki Sándor a tudós egye- 
temi tanár lépett a pódiumra és 
az emberiség őskorszakából egy 
oly szép képet rajzolt le, oly gyö- 
nyörü értekezést tartott, hogy a 
közönséget tomboló tapsra ragadta. 
Azután Tóvölgyi Margit a magyar 
nemzet nagy müvésznője szavalt 
el két bájos és megkapó verset az 
ő kedves egyéniségével és hatal- 
mas tudásával. A közönség a nagy 
muűvésznőt sokáig tapsolta Tóvölgyi 
Margit után Benkő Sándor váro- 
sunk fiatal irója lépett az emel- 
vényre és költeményeiből szebbnél- 
szebb verseket olvasott melylyel álta 
dános hatást vivott ki magának. A 
szép ünnepélyt a dalárda fejezte 
be, mely után az elnök köszöne- 
tet mondva Márki Sándor egyet. 
tanár és Tóvölgyi Margitnak a 
szépen sikerült ünnepélyt bezárták. 

- A Inyomor halottja. Teg- 
nap d. e. Libál József Tordai-ut 
40. sz. alatt levő lakásának kam- 
rájában felakasztotta magát. Tet- 

tét a feletti elkeseredésében kö- 
vette el, hogy már három hónapja 
nem kapott munkát és sokat nél- 
külözött családjával együtt. 

— A fegyházbüntetés ollen. 
Figyelemreméltó könyv jelent meg 
a napokban Leuss Hans német 
ujságiró s volt birodalmi képviselő 
tollából. Leuss könyvét egy német- 
országi fegyházban irta, ahol hamis 
eskü büntette miatt három évig 
volt bezárva. Bünügye annak ide- 
jen az egész világon óriás föltünést 
keltett. Viszonya volt egy ügyvéd 
feleségével, a ki meggyilkolta az 
urát. Leuss lovagiasságból az asz- 
szony érdekében vallott s minden- 
áron megakarta őt menteni a meg- 
gyalázó büotetéstől. Később azon 
ban kiderült, hogy hamis vallomást 
tett s ő is a fegyházba került. A 
fegyházban megismerkedett egy 
Freu Miksa nevü fegyházi tiszt- 
viselővel, a kinek jóakaratából 
igen érdekes statisztikai adatok 
biatokába jutott, a melyeket föl is 
használt most megjelent könyvé- 
ben, a melynek cime: A fegyház- 
büntetés ellen. Szerinte a fegyház- 
büotetésnek semmi humánus értéke 
nincs. A kit elitélnek, az rendesen 
a megélhetés nehéz viszonyainak 
az áldozata. Evekig elzárva tartják 
ott, mint egy állatot a ketrecben, 
senkihez beszélnie nem szabad. 
Kiölik belőle az önérzetet, eltom- 
pitják benne a gondolkozást. Az 
őrség durva bánásmódja meghu- 
nyászkodóvá, szolgalelküvé teszi a 
rabot, a ki testileg és szellemileg 
nyomorékká válik. A legkisebb fe- 
gyelemi vétségért irtózatos házi- 
büntetéssel lakol. Leuss maga látta, 
hogy egy ötven éves rabot, a ki 
azelőtt tanitó volt, az igazgató 
negyvennyolec órai kurta vagra itélt, 
mert egy ujságdarabot találtak nála. 
A kurta vas a fegyházakban nem 
oly enyhe, mint a katonaságnál, 
mert valósággal guzsba vasaiják a 
rabokat. Mind a két kezüket, bo- 
kájukhoz láncolják, nehéz szoros 
vaspántokkkal s összegubbaszkodva 
hat órán át iszonyu fájdalmat ál- 
lanak ki. Másnap ujra kezdődik a 
tortura s mindaddig tart, a mig a 
negyvennyolt óra ki nem telik. 
Fölsorolja a fegyelmi büntetésnek 
többi módjait is, a melyekbe gyak- 
ran bele is halnak a rabok. Ezek- 
ről a kegyetlenségekről a külvilág 
vajmi keveset tud, mert az inté- 
zeti orvos, a ki halottkém is, so- 
hase az igazi halálokot veszi be 
jelentéseibe. A fegyházbüntetés ne- 
veli a visszaeső gonosztevőket, mert 
a kik kiszabadulnak, azok testileg 
és szellemileg teljesen nyomorul- 
takká lettek. Mivel az élet nehéz 
harcában, mint eltompult agyu, 
heiyesen és szabadon gondolkodni 
nem tudó emberek, helyüket meg- 
állani többé nem képesek, ismét 
gonosztettet követnek el s vissza- 
kerülnek oda, a hová őket a mai 
fegyházrendszer visszakényszeriti. 

–Loányok szerencsétlensége. 
A Szabadka melletti Szent Tamás 
községben Gavánszky Lukácsné és 
Prisics Lenke birtokosnők felnőtt 
leányaikkal a községhez közel 
fekvő burgonyaföldjükön szedték 
a burgonyát. A leányok azonban 
nem nagyon erőltették meg ma- 
gukat, hanem összebujtak beszél- 
getni. E közben a szerencsétlen 
véletlen arra hozta Manojlovics 
Milán vadászt. Mikor Gravánsz- 
kyné megpillantotta a vadászt, 
tréfálkozva rászólt a leányokra, 
hogy ha nem szedik szorgalma- 
san a burgonyát, reájok lövet. 

A leányok természetesen ka- 
cagva hallgatták a fenyegetest, a 
mire Gravánszkyné a tréfát foly- 
tatva, odakiáltott Monajlovicsnak: 
— Ugyan lőjje le ezeket a 

lusta leányokat ! 
Manojlovics abban a hitben, 

hogy a fegyver nincs megtöltve, 
le is kapta a puskáját és a leá- 
nyokra célozva, elsütötte azt. A 
fegyver azonban söréttöltéssel 
meg volt töltve s a sörétek az 
egy csomóban álló négy leányt 
sulyosan megsebesitették, ugy, 
hogy egyszerre mind a négy ösz- 
szeesett. A gondatlan vadász látva 
vigyázatlansága következményét, 
annyira kétségbe esett, hogy a 
fegyvert önmaga ellen forditva, 
öngyilkosságot akart elkövetni. 
Ebben azonban a lövésre és si- 
koltozásokra előrohant munkás- 
nbép megakadályozta. A sulyosan 
sérült négy leányt a két anya 
kétségceesett siránkozása közben 
szállitották haza Mind a négy 
veszélyesen megsebesült. A vi- 
gyázatlan Manojlovics maga je- 
lentkezett a csendőröknél, akik 
haladéktalanul jelentést tettek az 
esetről a szabadkai királyi ügyész- 
ségnek 

– A gavallér bugyellárisa. 
A bécsi Krünzler-féle kávéházban 
tegnap egy elegánsan öltözött uri- 
ember uzsonnázott egy hölgygyel. 
Távozásuk után Kránzlerné, a ká- 
véház tulajdonosa a földön egy 
pénztárczát talált, a melyben négy- 
száztiz korona volt, de semmi 
olyan névjegy, vagy irás nem 
akadt benne, a miből a gazdája 
nevét és lakását meg lehetett volna 
tudni. Alig tette el Kranzlerné a 
bugyellárist, a mikor fölindultan 
rontott be a kávéházba az a hölgy, 
a ki az imént távozott és kér- 
dezősködött a pénztárcza után. 
Kránzlerné tüstént átadta neki. 
A hölgy azonban ugy vette el a 
tárczát és oly óvatosan tette zsebre, 
hogy kisérője,. a ki utána jött, 
valahogy meg ne lássa. A tárczát 
sikerült is eltenni, de a hölgy tá- 
vozóban odaszólt kisérőjének, hogy 
adjon borravalót a pinczérnek. Az 
uriember adott is két koronát, de 

mialatt mindez történt, a kávéház- 

ban több vendég figyelmessé lett. 
Ezek követték a távozókat az ut- 
czára, a hol azt mondották az 

uriembernek, hogy tekintve a tár- 
czában levő összeg nagyságát, a 
borravaló igen kevés volt. Az uri- 
ember ekkor nagy pénztárczáját 
kezdte keresgélni, hogy egy bank- 
jegyet adjon a pinczérnek. Ám a 
tárczát nem találta s tüstént rá- 
jött, hogy a kávéházban megta- 
lált tárcza tulajdonképpen nem a 
hölgyé, hanem az övé. Ő maga 
pedig nem veszitette el, ellenben 
a hölgy már az elveszités előtt 
ellopta tőle. Az uriember e pilla- 
natban a körülállók szemeláttára 
kétszer arczul ütötte a zsebtolvaj- 
nőt s elvette tőle a tárczát. A 
zsebtolvajnóő futva menekült, a 
pinczér azonban kérte a borra- 
valóját. Az uriember ekkor kivett 
a tárczából több százkoronás bank- 
jegyet, valamennyit apró dara- 
bokra tépte és odadobta a bámuló 
emberek közé, majd pedig elro- 
hant. Hogy ki volt, nem tudják. 

— Festő- és rajziskola Ko- 
lozsvárt. Fáy Sándor akad. festő. 
művész festőiskolájába tanitványo- 
kul belépni óhajtók, Kossuth Lajos- 
utcza 39. szám I. emeleten jelent- 
kezhetnek. 

– A zsirmentes közkedvelt 
„Havasi gyopár C éme" a legjobb 
mindennemü bőrtisztátalanság ellen. 

Probatégely 70 fillér. Kapható : 
Wolff gyógyszertárában Kolozsvár. 

78. 20—30. 

SZINHÁZ. 
Hoti műsor. 

Hétfő: Aranyvirág. 
Kedd: A bolond. Uj betanu- 

lással. 
Szerda : Hófehérke. 
Csütörtök: II. Rákóczi Ferencz 

fogsága. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 
Telephon szám 503. 

NEMZETISZINHÁZ 
Ma 1904. október 3-án : 

Aranyvirág 
Operett 3 felvonásoan. 

Kezdoete este 7 órakor. 

na 

Nagy választékban 

olcsó árak mellett 
árusitja 

LÁNYI BENŐNÉ 
KOLOZSVÁRT, 

Wesselényi Miklós-u. 2. sz. em. 

levő 3-20 

nőikalap termeiben 
a legdivatosabb női-, leány- 

és gyermek-kalapokat. 
Csak első minőségü áruk, 
olcsó áaralkl 

KEKEEHE 

Vadászni akarók figyel- 
, Kitünő vadászterület bé- 

mébel selhető a Felek község 
összes területére évi 20 koro- 

náért Bornáth E. Sándornál. 

Tisztelettel 
értesitem a n. é. közönséget, hogy 
a Wesselényi Miklós-utoza 6. sz. 
alatt (dr. Goth ház) a mai kor- 
e nak teljesen megfelelő e 

fogászati mütermet 
nyitottam. 

e Készitek amerikai módszer e 
szerint szajpadlás nélküli müfo- 
gakat, csap togakat valódihoz 
hüen a legjutányosabb árban tel- 
jes felelősség mellett. - 

Kérem a m. t. közönség ke- 
gyes pártfogását 

NAGY JENŐ 
fogtechnikus. 

147. sz. 13—25.
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..... az ujonnan rmegnyilt g PKIRÁL h 

hol álandóan a legutolsó divat szerimnti kalapkülönlegességekben magy választék van. 
I0 OTOZS, Mátyás kiraly-tér 47- sz. 

EMENT-mm 
Tessltori és Gurisatti és Földes János (Kossuth 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdsagu Portlamd-Cesmnemtet ajáml olcsó áromn 
; 

EBRASSÓBAN. 
Kolozsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferencz-utcza 39) Segesváry és Társa, 

Lajos-utcza 41.) uraknál. 

pPáratlan a maga minőségébenf! 
A ki [e 

cezipőit elegáns és tartós 
e A világhirü erdélyi hegyaljai tisztán kezelt valódi és természetes e karban szereti tartani, 
ÖTVÖS-OROK 

á IEL 3 bornagykereskedő pinczéjéből 
OTVOS DA! KOLOZSVÁRT, Ovár, Bocskay-utcza 1. sz. 

Ajánlja különlegességeit: Leányka, Asszu édes, Asszu finom, Sauvig- 
Telefon non, Semillon, Muskotály, Rizling, Som, Egri bikavér és Carbenet. Telefon 

csakis 

6GL0BIN 
8611. A Mtncheni és . Pilseni sörfördéknek erdélyrészi vezérképviselője. 511. legfinomabb bőrtisz- ] 

titó szert használjon. — Minden megbizást teljesit - Üvegek kölcsön — Nagybani eladásnál magas jutalék. — la 

1 s .Fuhrmann Károly fűszerkereskedő Wesselényi M.-utcza 9. Telefon 429. — Egyedüli gyár: Bizományi raktárak: rahrmann Károlyfős Deák F u 17, Telefon 170 - Körözi Ákos fűszerk. E e Tivoli és Deák F.-u. sarok. Telefon 482. — Kövendi Károly Kossuth D-u. Haller-ház. - Veress László s ifj. Schuller Frigyes 
íl 

Monostor-u, 85. Telefon 401. Böhm Konrád Jókai-u. 11. Telefon 305. – Irimiás Tivadar Arany János-tér 2 —Nyisztor Gergely Hunyadi tér 6 — Balogh János Trefort-u. 20. - Bárdi Sándor Akác-fa n - részv.-társ. Eger i. B. Lipcsén. m m Nyikora Anna Rudolf-u. 64. — Kondász Dániel Mátyás király-tér 25. m mmm rmm 

Iskolai kézimunkakhoz szűkséges hozzávalók u. m.: Ákontz Sándor 
Kötőpamutok, Fényfonalok, Horgolóczérnák, Himzőselymek, Spárgavásznak, Erdélyrész legrégibb (alapittatott 1830.) Kalotaszegi gyapot és Denvásznak. Siffon Elöhvomiatste munkák Horoló- Kézimunka, Kötött és Rövidáru Raktára tük, Négyszö ármily minta vagy Divatlaprajzának átco- és Dobrámá ElőŐnyomda. pirozása átlyukasptása én előr vontelága Kolozsvárt, Mátyás király-tér 5. Szemben a szoborral. 

E róbavásárlás meggyőződtet mindenkit a valódiságról. . Alapittatott gy p ggy g Alapittatott 
[ [ [ [ k 1895. A legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás ! 1895. 

s Telefon 399. Tudja meg mindenki, felefon 3995, E7- g = s hogy á s S E a 

[ . . . p - . s liszt, füszer és tüzifa nagyban és kicsinyben a legjobban és legolcsóban Egs z 
gsg = s 

v 
S k e STERIN JOZSE bej. czégü liszt, fűszer és tűzifa 2 s z m n r 

ker s kereskedőnél = . 
s 

g s a 
a e s - aoesselényi Miklós-utoza i=m sz. a. szerezhető be. eg. s g z 

a a s mindennemü lisztek, hüvelyes vetemények, valamint de az s. m. s Árj eg yzék gabonanemüek a legolcsóbb napi árak mellett. s. s s s g b a COzukor süveg vételnélt... frt ál kr 1 kg. la. Santos kávé.. írt 20 kr. á E g s E Koczka czukor 5 kg-mos doboz vételnél - , 42 , A kávék 5 kg vetelnél ki.-ként 10 krral olcsóbbak. Ez. s 1 kg. legünomabb Cuba kávé .s0 1 kg. Cocusdióból készült tiszta növényzsir B60 kr. - s s 1, , Gyöngykávé . 1 , 80 , 1 kg. Friss Margarin vaj la .. . 6 kr. s ] 1 , Arany Jáva kávv 1T , 60, 1 kg. Műzsir aaa1 . 64 kr. s e - 1 ,Mocca kávé 1 , 60 , Valamint az itt elő nem sorolható füszer és liszt tő ssg 1 , finom és friss pergelt kávé T, 50 , szakmába vágó összes czikkeket legolcsóbban, legjob- br p e - 1 , Portorico kávé . I , d0, ban és legbontosabb kiszolgálás mellett árusitom. r 

e - z e ga 1 waggon elsőrendü hasább bükkfa a fatelepemen átadva 57 frt. a g z z ő i s z s 17,, másodrendü , 3, s SssSz T a 1,Usztatott , s e 1 n hasáb cserfa a fatelepemen átadva-a. 47, ssgB Eg Házhoz szállitva waggononként 7 frttal drágább. z s ész - 

Feg Fatelep a vasuti inaoház mellett. s g 
a Telefon szám 320. Telefon szám 320. É e s 
Kiadja : a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


